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Please read this manual thoroughly before attempting to install or
operate any Fluence SPYDR Fang system.

After successful installation and configuration of the system, be sure to
retain this manual in a safe place for future reference. Safety is a key
component to a long lasting and trouble-free installation.

It is important you read, fully understand, and observe the subsequent
safety precautions. If you are not comfortable with the installation of
high performance lighting systems, you should seek the services of a
qualified installation professional or call us for help.

NQOTICE: SPYDR Fang is a high-performance lighting system. Do not
touch while in operation.

Connect the system only to the power sources of the appropriate voltage
using the AC plug type received. Protect power cables from being
pinched, walked on, or otherwise damaged. Be especially careful where
the power cable enters the power outlet and the unit. Only connect the
system to an electrical outlet or extension cord of appropriate type and
rating. Connect the system only to the power sources of the correct
voltage using the plug received.

DO NOT defeat the safety purpose of a grounding or polarized plug by
removing ground pins or using unsafe adapters. A polarized plug has
two blades —one wider than the other. A grounding plug has a third
ground prong in addition to the two main conductors. The wide blade
or third grounding prong is provided for your safety. If the provided plug
does not fit your outlet, consult an electrician to replace your obsolete
outlet. If you replace the power cord, only use one of similar type and
equal or greater current rating.

The system should only be cleaned as directed in the manual. You should
seek service for your system by qualified service personnel if any of the

following occur:

1. The power-supply cord or the plug has been damaged.

2. The unit has been exposed to rain or excessive moisture.

3. The unit exhibits a marked change in performance.

4. The unit has been dropped, or its enclosure or chassis is damaged.

Fluence encourages everyone to experiment and pursue their own techniques.
Every crop is different and everyone has different goals. However, our internal
research has given us insight into several strategies we would like to share.

Regularly check your plants’ growth and health. Fluence lighting systems
deliver high levels of PAR, typically more than experienced in nature.
Adjustments to H20, CO2, RH, nutrients, and temperature are typically required.

Mount the fixture at least 6” from the top of your canopy to ensure optimal
uniformity and consistent PPFD. The SPYDR Series was designed to provide
uniform light dispersion and requires precise deployment. A 1" variation in
either direction will have a significant change in uniformity and PPFD (which
may or may not be desired).

Many plants prefer higher temperatures when exposed to high PPFD.
Experiment with higher temperatures to achieve higher yields. Canopy
temperature and room ambient temperature often vary. For accurate results,
test at the canopy level to gauge leaf surface temperature.

For cultivation recommendations visit
www.fluence.science/cultivation-guide/



SPYDR Fang system is passively cooled with zero moving components.
They are designed for harsh environments and years of maintenance-free
performance. Some basic care will keep your system operating at peak
performance cycle-after-cycle.

Natural convection removes heat away from the heatsink. In order for

the system to properly cool itself, at least one inch of space is required
between the console and the roof of your grow area. Failure to do so may
shorten the fixture's lifespan.

To achieve the optimal lifespan and performance of your fixtures, routinely
check for and remove excess dust, debris, and mineral build up from
heatsink and LED array. Cleaning should always be done with the fixture
unplugged from its power source using low-pressure compressed air or
water to rinse away dirt from light bars.

Never use a cloth to clean the diode array. Doing so can scratch or
compromise the integrity of the silicon seal, or dislodge diodes entirely.
To limit degradation, avoid touching the diodes with your hands, even ina
powered off state.

For detailed instructions for maintenance and cleaning,
please visit www.fluence.science/support/.

SPYDR Fang is a high-performance lighting
system. Do not touch while in operation.

Last and most important, please recycle all
packaging material.

Future generations will thank you.




SPYDR Fang Light Fixture
Power Supply

Dimmer Module

Power Supply Brackets (2)
Lance Hangers (2)

AC Cable

(Check for label on box for what is included)
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Take caution when handling light bars. Ensure the LED array
does not come in contact with sharp objects or force that may

damage the diodes.

€@ utoxand unfold the SPYDR Fang light fixture (A) and gently
place it on your rack or a flush, stable surface.

Q Place the power supply unit (B) on a flat level surface and
identify the reinforced corner mounts on unit and securing posts
on brackets (D). Carefully insert bracket posts into the corner
mounts of the power supply. The center fins of the bracket will
fit inside of the power supply features. Push/slide bracket in

towards the power supply unit until the bracket snaps securely
into place. Repeat on opposite side.
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Flip the power supply, center it on the fixture, and gently click the
brackets onto the light bars. Use the flanges of the bracket for this.
DO NOT push on the power supply directly to assemble brackets.
Plug the cable from the light fixture onto the power supply.

Identify two points on the structure that align with center hinges
on the SPYDR module. Hang the lance hangers (D) to the support
structure above the center hinges.

On the inside of the SPYDR module there are four lancet openings.
The lance hanger will slide into the inside two lancet openings.
Place lance hanger under opening, and gently pull the hanger up
from the center of the hanger until the loops snap into place.

Once both hangers are in place, use two people to lift the fixture to
the installed hanging hardware. Be sure to hang from the center of
the lance hanger to ensure a balanced fixture.

/N

VL 4 s

5T

“CLICK”

DO NOT push directly on power supply to attach to the
two center light bars. Use the clips on the corner of the
bracket to the two center light bars.




% of Max Output

Remove cap from dimming port on the power supply. Line up the
pins and push the dimmer on to the dimming port, and then twist
the locking ring clockwise until hand-tight.

With the included AC power cable, first plug in to the power
supply on the opposite port from the dimmer module then plug it
in to your power source.

Use knob on dimmer to adjust your dimming preference from
position 1 to position 10. Refer to the below graph for correlation
between the position marking and estimated percent of output.

Dimmer Module Profile

100%
80%
60%
40%
20%
0% O—

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Dimmer Module Position




FIXTURE WEIGHT: 16.7 1b [7,6 kg]
POWER SUPPLY WEIGHT: 8.1 1b [3.7 kg]

43" (109 cm)
!

| 47"
(119.¢m)
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WARNING

Risk of electrical shock.
To reduce the possibility
of serious injury,

always take the proper
precautions and unplug
the fixture before moving
or cleaning.

WARNING

Fixture and power

supply are UL 8800

Wet Location rated but
are not designed to be
submerged in water. In
the event that the module
or power supply enclosure
becomes submersed, first
disengage the circuit
breaker, then unplug
submersed components
before proceeding to
remove from water.

CHEMICAL EXPOSURE PRECAUTION

Fluence lighting systems are designed to be resilient against crop protection products. Many chemicals used in the Commercial Horticultural Industry are
corrosive to electronic equipment. Care should be taken to ensure that only approved crop protection products, cleaning agents and/or other chemicals (e.g.,
pesticides, fungicides and insecticides) may come in contact with the luminaire. If the luminaire is accidentally exposed to a corrosive liquid or vapor (e.g. VOC —
Volatile Organic Compound and H2S — Hydrogen Sulfide) the luminaire must be rinsed with clean water as soon as possible. The product warranty will no longer
apply if the product is repeatedly exposed or remains in the corrosive environment for a prolonged period. It is recommended the luminaires be removed and
protected from the corrosive environment during all periods of aggressive disinfection or sanitization of the facility. The product warranty will be void if the
SPYDR FANG product is repeatedly exposed to Sulfur.

@.
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CAUTION

To prevent eye damage,
avoid looking directly at
the unshielded LEDs.

CAUTION

LED and heat sink
surfaces may be hot.
Allow sufficient cooling
time before handling.

CAUTION

To reduce the risk of
overheating or fire, never
place operating fixtures
face down on a flush
surface. Always allow
for adequate ventilation
of fixtures and power
supplies.

WARNING

If installing the product using
other mounting hardware
not included in this manual,
DO NOT install to the two
center light bars or

to the outer bars.

ETL Rating: SPYDR Fang fixtures are rated suitable for wet locations. A “wet location” is defined as an interior or exterior location in which water or other
liquids may drip, splash or flow on or against the electrical components of a lighting fixture. SPYDR Fang fixtures and power supply are certified to meet UL
standards (ETL) from the Intertek safety consulting and certification company. Systems are cETLus listed and are rated IP66 by IEC standard 60598-1.



WARNING

NPEAYNPEXOEHWE (BG)

Puick oT enekTpuyeckn yaap. 3a fa Hamanute
BEPOSITHOCTTA OT CEPUO3HN HapaHsiBaHus,

BUHaru B3emaiiTe NoAXOAsLIM NpeanasHn

MEPKM 1 U3KIIOYBANTE TAMNOTO OT 3aXpaHBaHETo
npeav MecTeHe UNn nouncTBaHe. TANoTo
3axpaHBaHeTo ca ¢ peiTuHr UL 1598 3a BnaxHu
NOMELLEHUs], HO He ca pa3paboTeHn 3a notansiHe
BbB BoAa. B cnyvai Ye MogymbT Unu KopMycbT Ha
3axpaHBaHETO GbaT NOTOMNEHN, MbPBO M3KIKOYeTe
npekbCBaYa, cref KOeTo U3KIoUETe NOToMNeHUTe
KOMMOHEHTU, Mpeav ia u3BaguTe oT BoaaTa. 3a
[na usberHeTe yBpexaaHe Ha ouuTe, He rmepanTe
AvpexTHo B HesawwmTenn LED ocsetutennun Tena.
MoBbpxHocTuTe Ha LED Ttsin0TO M TONNOOTBOAA
moxe fa ca ropelyn. OcurypeTe AOCTaTbYHO
BpeMe 3a oxnaxgaHe npeau paGoTHU [eiHOCTM.
3a ja HamanuTe prcka OT NperpsiaHe Unn
noxap, HuKora He nocTaesiiTe paGoTeLyy Tena ¢
nuLeBaTa YacT Hafony BbPXY rMajka NOBbPXHOCT.
BuHaru ocurypsisaiite ageksaTtHa BeHTUNaUmMs Ha
Tenara Unu 3axpaHBaHeTo.

VAROVANI (CZ)

Riziko Urazu elektrickym proudem. Kvuli snizeni
moznosti vaZeného zranéni vzdy pfijméte

nalezita preventivni opatfeni a odpojte zafizeni
pred pfesunutim nebo ¢isténim. Zafizeni a zdroj
napajeni odpovidaji normé UL 1598 pro mokré
umisténi, ale nejsou uréeny pro ponofeni do vody.
V pfipadé, Ze dojde k ponofeni modulu nebo
skiiné zdroje napajeni, nejprve vypnéte jisti¢ a
potom odpojte ponofené komponenty. Teprve
potom je mozné prikrocit k vyjmuti z vody. Dbejte
na to, abyste se si neposkodili zrak, a nedivejte
se pfimo do nezastinénych LED diod. Povrch LED
diod a chladi¢e muZze byt horky. NeZ pfistoupite

k manipulaci, pockejte dostate¢né dlouho, nez
zafizeni vychladnou. Nikdy nedavejte zafizeni,
které je v provozu, licni stranou na rovny povrch,
abyste snizili riziko pfehfati nebo pozaru. Vzdy
dbejte na dostatecné vétrani zafizeni a zdroji
napajeni.

ADVARSEL (DK)
Risiko for elektrisk sted. For at reducere risikoen

for alvorlig personskade skal du altid tage de
korrekte forholdsregler og frakoble armaturet
inden flytning eller rengering. Armatur og strem-
forsyning er UL 1598-klassificeret til placering

i vade omgivelser, men er ikke beregnet til at
blive nedsaenket i vand. Hvis modulet eller
stremforsyningskabinettet bliver nedsaenket, skal
du farst frakoble afbryderen og derefter frakoble
de nedsaenkede komponenter, inden du tager
dem ud af vandet. Undlad at se direkte pa de
ikke-afskaermede LED’er for at undga gjenskader.
LED’ers og varmeaflederes overflader kan vaere
varme. Lad dem kgle af, fer du handterer dem.
For at reducere risikoen for overophedning eller
brand ma du aldrig placere taendte armaturer med
forsiden nedad pé en plan overflade. Sgrg altid
for tilstreekkelig ventilation omkring armaturer og
stremforsyninger.

WARNUNG (DE)

Stromschlagrisiko. Um die Gefahr von schweren
Stromschlagen zu vermeiden, treffen Sie
geeignete Vorkehrungen und stecken Sie den
Leuchtkorper aus, bevor Sie ihn bewegen oder
saubern. Der Leuchtkdrper und das Netzteil sind
fiir Nassbereiche gemaR UL 1598 zertifiziert, diir-
fen jedoch nicht unter Wasser getaucht werden.
Sollte das Modul oder das Netzteilgehduse unter
Wasser getaucht werden, 16sen Sie zuerst den
Stromkreisunterbrecher und stecken dann die
untergetauchten Komponenten aus, bevor Sie
sie aus dem Wasser holen. Um Augenschaden
vorzubeugen, schauen Sie nicht ungeschitzt
direkt in die LEDs. LED und Kiihlkérperober-
flachen kdnnen heil sein. Vor dem Beriihren
abkihlen lassen. Um das Risiko von Uberhitzung
oder Feuer zu verringern, legen Sie niemals einen
Leuchtkorper in Betrieb mit der LED-Seite nach
unten auf eine ebene Oberflache. Achten Sie im-
mer auf ausreichende Beliiftung der Leuchtkérper
und Netzteile.

MPOEIAOMOIHZH (GR)

Kivduvog nAektpotrAngiag. MNa peiwon g
mOavéTnTag coBapou Tpaupatiopol, AapBavete
TIAVTA TIG ATTAPAITNTEG TIPOPUAGEEIS Kall
QQAIPEITE TO TIPOIGV ATTO TO PEUPA TTPIV ATTO

N peTa@opd i Tov kabapioud. To TTPoidv

Kal To TPopodoTIkG dlaBéTouv Babuovounon

UL 1598 Yyprig ToroBeciag aAAd dev gival
oxedlaopéva yia va Bubidovral a1o vepd. ZTnv
TIEPITITWON TTOU N Hovada i To TrepiBAnpa Tou
TPOPOJOTIKOU BUBIOTOUV, KAEIOTE TOV KEVTPIKO
SIAKOTITN PEUNATOG KAl OTN CUVEXEID APAIPECTE
atré TV TTpida Ta BuBiopéva egapTipaTa TPIv
TIPOXWPNOETE OTNV APAiPETT TOUG ATTO TO VEPO.
Ma TNV amo@uyr 0@BaAPOAOYIKWY BAABWY,
TTOPEVYETE VA KOITATE OTTEUBEIAG OE N
TrpooTareupéva LED. Ta LED kai o1 eTQAaveleg
ataywyoU BeppdTNTAG EVOEXETAI VA Eival KAUTA.
MePIPEVETE VO KPUWOOUV TIPIV ATIO TOV XEIPITHO.
lMa peiwan Tou KIvdUvou uTTEPBEpPavONG 1
TTUPKAYIAG, UNV TOTTOBETEITE TTOTE TTPOIGVTA

o€ Aeitoupyia pe TNV TTpéoown TTPOG Ta KATW

o€ emQAVEIEG TTOU Oev TTPoegEXOUV. MapéxeTe
TIAVTA ETTAPKI EEAEPIOPS OTA TTPOIOVTA KAl Tal
TPOPOJOTIKA.

ADVERTENCIA (ES)

Riesgo de descarga eléctrica. Para reducir la
posibilidad de lesiones graves, tome siempre

las precauciones adecuadas y desconecte el
dispositivo antes de moverlo o limpiarlo. El dis-
positivo y la fuente de alimentacién cuentan con
la clasificacién UL 1598 pero no estan disefiados
para sumergirlos bajo el agua. En caso de que el
médulo o la fuente de alimentacién se sumergi-
era, desconecte el interruptor de circuito y luego
los componentes sumergidos antes de sacarlos
del agua. Para prevenir lesiones oculares evite
mirar directamente a los LED sin proteccién. La
superficie LED y del disipador térmico pueden
calentarse. Garantice suficiente refrigeracion
antes de usarlo. Para reducir el riesgo de so-
brecalentamiento o fuego, no coloque nunca los
dispositivos boca abajo en una superficie empo-
trada. Permita siempre una ventilacién adecuada
de los dispositivos y fuentes de alimentacion.

HOIATUS! (EE)
Elektriloogi oht. Tosiste vigastuste tekkevdima-
luse véhendamiseks votke enne liikkumist voi
puhastamist alati kasutusele vastavad ettevaa-
tusabindud ja ihendage seade lahti. Seade ja
toiteallikas vastab standardile UL 1598 margades
tingimustes kasutamiseks, kuid ei ole ette nahtud
vette kastmiseks. Juhul kui moodul véi toiteallika
korpus kastetakse vette, (ihendage enne veest

valja vétmist esmalt lahti kaitseliiliti ja seejarel
eemaldage vooluvorgust vette kastetud kom-
ponendid. Silmakahjustuste valtimiseks valtige
otse varjestamata LED-idesse vaatamist. LED-ide
ja jahutusradiaatorite pinnad véivad olla kuumad.
Enne kasitsemist laske neil piisavalt jahtuda.
Ulekuumenemise véi tuleohu vahendamiseks
arge kunagi asetage to6tavaid seadmeid tasapin-
nale, eesmine kiilg allapoole. Tagage seadmetele
ja toiteallikatele alati piisav ventilatsioon.

VAROITUS (FI)

Sahkdiskun vaara. Vakavien vammojen riskin
vahentamiseksi tee aina asianmukaiset varo-
toimet ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta
ennen sen siirtdmista tai puhdistusta. Laitteella ja
virtalahteella on markatilojen UL 1598 -luokitus,
mutta niita ei ole suunniteltu upotettavaksi veteen.
Jos moduulin tai virtalahteen kotelo uppoaa
veteen, kytke ensin virrankatkaisin pois ja irrota
sitten uponneiden osien virtajohto pistorasiasta,
ennen kuin poistat ne vedesta. Silmavaurioiden
estamiseksi valta katsomasta suoraan suojaamat-
tomiin LED-valoi. LED-valojen ja jadhdytyslevyjen
pinnat voivat olla kuumia. Anna niiden jaahtya riit-
tavan kauan ennen kasittelya. Ylikuumenemisen
tai tulipalon riskin véahentéamiseksi ala koskaan
aseta toiminnassa olevia laitteita tasaiselle pinnal-
le alaspain suunnattuna. Varmista aina laitteiden
ja virtalahteiden riittava ilmanvaihto.

AVERTISSEMENT (FR)

Risque de choc électrique. Afin de diminuer le
risque de blessures graves, toujours prendre

les précautions d’usage et débrancher I'appareil
avant de le déplacer ou de le nettoyer. L'appareil
et I'alimentation électrique sont certifiés selon la
norme UL 1598 et adaptés aux endroits humides
mais ne sont pas congus pour étre immergés
dans I'eau. En cas d'immersion du module ou

du boitier d’alimentation, déclencher d’abord le
disjoncteur et débrancher ensuite les composants
immergés avant de les retirer de I'eau. Afin de
prévenir toute blessure oculaire, éviter de fixer les
LED non protégées. Les surfaces des LED et du
radiateur peuvent étre chaudes. Laisser refroidir
les composants avant toute manipulation. Afin de
diminuer le risque de surchauffe ou d’incendie, ne
jamais placer des appareils en fonctionnement a

1
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I'envers sur une surface plane. Toujours prévoir
une ventilation suffisante des appareils et des
alimentations électriques.

UPOZORENJE (HR)

Rizik od elektricnog Soka. Kako biste smanjili

rizik od ozbiljnih ozljeda, uvijek poduzmite mjere
opreza i iskljucite rasvjetno tijelo prije pomicanja
ili ¢iS¢enja. Rasvjetno tijelo i napajanje imaju
oznaku UL 1598 za vlazna mjesta, ali ne mogu
izdrzati potapanje u vodi. Ako se modul ili ku¢iste
napajanja potopi, prvo iskljucite osigurac, a zatim
iskljucite potopljene dijelove prije nego $to ih nas-
tavite uklanjati iz vode. Nemojte gledati izravno u
nezasti¢ene LED-ove kako biste sprijeili ostecen-
je oka. LED i povrSine hladnjaka mogu biti vruce.
Prije rukovanja priekajte da se dobro ohlade.
Kako biste smanijili rizik od pregrijavanja ili pozara
rasvjetna tijela nikada nemojte postavljati na
ravnu povrsinu okrenuta licem prema dolje Uvijek
osigurajte odgovarajucu ventilaciju rasvjetnih tijela
i napajanja.

FIGYELMEZTETE (HU)

Elektromos aramiités veszélye. A stlyos
sériilések megel6zése érdekében mindig tegye
meg a megfelel6 6vintézkedéseket, és tisztitas
vagy athelyezés el6tt hizza ki a berendezést.
Aberendezés és a tapegység az UL 1598

szerint nedves helyen hasznalhat6, de nem
merithetd vizbe. Ha a modul vagy a tapegység
haza vizbe meriilne, elészor éllitsa vissza a
megszakitét, hizza ki az elmeriilt alkatrészeket a
halézati aljzatbdl, majd vegye ki 6ket a vizbdl. A
szemkarosodas elkeriilése érdekében ne nézzen
kdzvetlenil a szabadon lévé LED-ekbe. A LED-ek
és a héelvezet6 feliiletek forrok lehetnek. Hagyjon
megfelel6 id6t a lehiilésre, miel6tt hozzajuk érne.
A tulhevilés vagy tliz kockdzatanak csok-
kentése érdekében soha ne helyezze a miikddé
berendezést vizszintes feliiletre lefelé forditva.
Mindig biztositsa a berendezések és tapegységek
megfeleld szell6zését.

AVVERTENZA (IT)

Rischio di elettrocuzione. Per ridurre il rischio di
lesioni gravi si raccomanda di prendere sempre
le dovute precauzioni e scollegare I'apparec-
chio prima di spostarlo o pulirlo. L'apparecchio

e I'alimentatore sono adatti ad ambienti umidi
conformemente allo standard UL 1598, ma non
sono progettati per essere immersi in acqua. Nel
caso in cui il modulo o l'involucro dell’alimentatore
vengano sommersi, disconnettere per prima cosa
I'interruttore, poi scollegare i componenti immersi
prima di procedere a rimuoverli dallacqua. Per
prevenire danni agli occhi evitare di guardare
direttamente i LED non schermati. Le superfici dei
LED e del dissipatore di calore possono diventare
molto calde. Assicurarsi che si siano raffreddati

a sufficienza prima di maneggiarli. Per ridurre

il rischio di surriscaldamento o di incendio, non
posizionare mai apparecchi accessi a faccia in giu
su una superficie a filo. Assicurare sempre una
ventilazione adeguata degli apparecchi e degli
alimentatori.

ECKEPTY (KZ)

Tok cory kayni 6ap. Ayblp xapakat any
MYMKIHAIMH a3anTy YLWiH, pAanbiM TUICTi CakTbIK
LWwapanapblH OpblHAANM, XbIMKbITNAC HeMece
Tasanamac GypbiH, KYPbIrFbiHbl @XKbIPaTbiHbI3.
Kypbinfbl MeH KyaT ke3i UL 1598 binfan xep
cTaHfapTbiHa caiikec kenepi, 6ipak cyra 6atbipyFa
apHanmaraH. Erep Mogynb Hemece Kyat kesi cyra
6aTbipbinca, anabiMeH aBToMaTThbl aXbIPaTKbILIThI
axbIpaThbin, CoAaH KeiiH cyAaH WbiFapmac
6ypbIH, cyFa GaTbipbinFaH KypamaacTtapab
axblpaTbliHbI3. KesaiH 3aksiMaanybiH Gongsipmac
YLWLiH, 3KpaHaanmaraH xapblk AMOATHI WamaapFa
Tikenew kapamanbi3. XKapblk Anoapl MeH
paavatop 6eTTepi biCTbIK Gonybl MyMKiH.
Mapananbac 6ypblH, cankbiHAAY YLUIH XETKiniKTi
yakbIT 6epiHis. LlamaaaH TbIC KbI3bIN KETY Hemece
©pT LWbIFY KAayMiH a3aiTy YLUiH, XXYMbIC icTen
TypFaH Kypbinfeinapabl Teric 6eTTepre elkallaH
6eTiH TeMeH KapaTbin KoiMaHbI3. Kypbinfbinap
MEH KyaT Ke3aepiHiH apaanbiM TUicTi Typae
KenpaetinyiHe MyMKiHAiIK 6epiHi3.

|SPEJIMAS (LT)

Elektros smagio pavojus. Kad baty sumazinta
rimty suzalojimy galimybé, visada imkités tinkamy
atsarginiy priemoniy ir atjunkite jrangg pries

ja perkeldami ar valydami. [ranga ir maitinimo
Saltinis atitinka UL 1598 drégny viety kategorijos
reikalavimus, taciau jie néra skirti nardinti j
vandenj. Jei modulis arba maitinimo Saltinis

baty panardintas j vandenj, pirmiausia ijunkite
grandinés pertraukiklj, tada atjunkite panardintus
komponentus, o tada iStraukite i$ vandens. Kad
apsaugotuméte akis, stenkités neziaréti tiesiogiai j
neapsaugotus LED. LED ir ir Silumokaicio pavirsi-
ai gali bati karsti. Prie$ atlikdami su jais veiksmus
palaukite, kol jie pakankamai atvés. Kad baty
sumazintas perkaitimo ar gaisro pavojus, veiki-
ancios jrangos niekada nedékite priekine dalimi
Zemyn ant lygaus pavirSiaus. Visada pasirtpinkite
tinkama jrangos ir maitinimo $altiniy ventiliacija.

BRIDINAJUMS (LV)

Stravas trieciena risks. Lai samazinatu smagu
traumu iesp&jamibu, vienmér veiciet atbilstoSus
dro$ibas pasakumus un pirms parvieto$anas

vai tifi§anas atvienojiet gaismekli. Gaismeklis

un baro$anas avots ir noradti ar UL 1598 Wet
Location aizsardzibu, tacu tie nav domati iegrem-
désanai dent. Ja modulis vai baro$anas avota
korpuss tomér tiek iegremdéti Gdent, vispirms izs-
lédziet jaudas slédzi, péc tam, pirms iznemsanas
no ddens, atvienojiet iegremdétas komponentes.
Lai nepielautu acu bojajumus, neskatieties tiesi
uz LED bez aizsarga. LED un radiatora virsmas
var bit karstas. Pirms darbibam, atlaujiet tam
atdzist. Lai samazinatu parkar$anas vai uguns
draudus, nekad nenovietojiet ieslégtus gaismeklus
ar priekSpusi uz leju uz lidzenas virsmas. Vienmér
nodroSiniet atbilstoSu gaismekla un baroSanas
avota ventilaciju.

ADVARSEL (NO)

Fare for elektrisk stot. For & redusere muligheten
for alvorlig personskade ma du alltid ta de

riktige forholdsreglene og koble fra armaturen

for du flytter eller rengjer den. Armaturen og
stremforsyningen er UL 1598-klassifisert for vat
plassering, men er ikke utformet for & senkes ned
i vann. Hvis modulen eller stremforsyningskabi-
nettet blir senket ned i vann, méa du ferst koble fra
kretsbryteren og deretter koble fra komponenter
under vannet, fgr du fierner enheten fra vannet.
Ikke se direkte pa LED-lysene som ikke er
skjermet, da dette kan fore til syeskader. LED- og
kjoleplateflater kan veere varme. Gi tilstrekkelig
tid til nedkjeling for handtering. For & redusere
risikoen for overoppheting eller brann mé du ikke
montere armaturen opp ned pa en plan overflate.

Du ma alltid serge for tilstrekkelig ventilasjon av
armaturer og stremforsyninger.

WAARSCHUWING (NL)

Risico op een elektrische schok. Neem altijd

de juiste voorzorgsmaatregelen om de kans

op ernstig letsel te verminderen en ontkoppel

de armatuur alvorens deze te verplaatsen of te
reinigen. Armatuur en stroomvoorziening zijn
gecertificeerd volgens UL 1598 Wet Location
(natte locatie), maar zijn niet ontworpen om te
worden ondergedompeld in water. In het geval de
module of de behuizing van de stroomvoorziening
onder water raakt, koppelt u eerst de stroomon-
derbreker los en vervolgens de ondergedompelde
componenten voordat u deze uit het water haalt.
Kijk niet rechtstreeks in de onbeschermde led’s
om oogletsel te voorkomen. Het opperviak van
led’s en koellichamen kan heet zijn. Laat deze
voldoende lang afkoelen voordat u deze vastpakt.
Plaats in werking zijnde armaturen nooit met de
voorkant naar beneden op een vlak oppervlak om
het risico op oververhitting of brand te voorkomen.
Zorg altijd voor voldoende ventilatie van arma-
turen en stroomvoorzieningen.

OSTRZEZENIE (PL)

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Aby
zmniejszy¢ prawdopodobienstwo odniesienia
powaznych obrazen, nalezy zawsze stosowac
odpowiednie $rodki ostrozno$ci i odtgczaé oprawe
od zasilania przed wymontowywaniem lub czyszc-
zeniem. Oprawa i zasilacz sg przeznaczone

do stosowania w pomieszczeniach z instalacjg
wodng zgodnie z oznaczeniem UL 1598 Wet Lo-
cation, ale nie moga by¢ zanurzane w wodzie. W
razie zanurzenia modutu lub obudowy zasilacza
w wodzie przed rozpoczeciem osuszania najpierw
nalezy roztgczy¢ wytgcznik awaryjny, a nastepnie
odtgczy¢ zanurzone elementy od zasilania.

Aby zapobiec uszkodzeniu oczu, nie nalezy
patrze¢ bezposrednio na nieostonigte diody LED.
Dioda LED i radiator mogg by¢ gorace. Przed
kontynuowaniem pracy poczeka¢ na ostygnigcie
elementéw. Aby zmniejszy¢ ryzyko wystapienia
przegrzania lub pozaru, nigdy nie ktas¢ $wieca-
cych opraw strong emitujgcg $wiatto na zupetnie
ptaskiej powierzchni. Nalezy zawsze zapewni¢
odpowiednig wentylacje opraw i zasilaczy.



ADVERTENCIA (PT)

Risco de choque elétrico. Para reduzir a possi-
bilidade de ferimentos graves, tome sempre as
devidas precaugdes e desligue a luminaria antes
de a mover ou limpar. A luminaria e a fonte de
alimentagédo séo classificadas como UL 1598
(Adequado para Locais HUumidos), mas ndo sdo
projetadas para serem submersas na agua. No
caso de o moédulo ou o compartimento da fonte de
alimentagao ficar submerso, primeiro desconecte
o disjuntor e entéo desligue os componentes an-
tes de remové-los da agua. Para evitar danos aos
olhos, evite olhar diretamente para os LEDs ndo
blindados. As superficies do LED e do dissipador
de calor podem estar quentes. Aguarde o tempo
suficiente de arrefecimento antes de utilizar. Para
reduzir o risco de sobreaquecimento ou incéndio,
nunca coloque luminarias em funcionamento
com a face voltada para baixo numa superficie
nivelada. Sempre garanta a ventilagdo adequada
de luminarias e fontes de alimentagao.

AVERTISMENT (RO)

Risc de electrocutare. Pentru a reduce posibili-
tatea ranirii grave, luati intotdeauna precautiile
corespunzétoare si deconectati aparatul inainte
de a-l deplasa sau curata. Aparatul si sursa de
alimentare detin clasificarea UL 1598 - Locatie
umeda, dar nu sunt proiectate pentru a fi scufun-
date in apa. In cazul in care modulul sau carcasa
de alimentare intra sub apa, intai decuplati intre-
rupatorul, apoi deconectati componentele scu-
fundate Tnainte de a continua scoaterea din apa.
Pentru a preveni ranirea ochilor, evitati sa priviti
direct la LED-urile neprotejate. Suprafetele LED si
ale radiatorului pot fi fierbinti. Lasati suficient timp
pentru a se raci inainte de manipulare. Pentru a
reduce riscul de supraincalzire sau incendiu, nu
asezati niciodata aparatele in stare functionare
cu fata in jos pe o suprafaté plana. Permiteti
intotdeauna o ventilatie adecvata a aparatelor si a
surselor de alimentare.

NPEOYNPEXAEHWVE (RU)

OnacHOCTb MOPaXeHMUs! ANEKTPUHECKUM TOKOM.
YT06bl yMEHBLLINTL BEPOSTHOCTL MOMyYeHNs
cepbesHbIX TpaBM, Bcerda npuHuMaiite
Haanexauuue mepbl No obecneyeHno

6e3onacHOCTM 1 OTKMNIOYaliTe YCTPOMCTBO Nepen
nepemeLleHnem unmn YnucTkon. KoHeTpykums
ycTpoiicTBa 1 GroK MUTaHUsi COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHWsIM 3KCMNyaTauum B Cbipbix
nomeleHunsx UL 1598 Wet Location, Ho He
npeaHasHaveHbl ANs NorpyxeHus B Bogy. B
Ccryyae norpyeHust Moflyns unm kopryca

6noka nuTaHus B BOAY CHa4vana pasbeanHuTe
aBTOMaTUYeCKUi BblknoyaTenb, 3aTeM
0TCOeanHUTE NOrpy>XeHHble KOMMOHEHTbI, Npexae
4eMm BbIHUMATb UX U3 BoAbl. Bo nsbexarve
nospexaeHus rnas usberaiite cMOTPETb NPSIMO Ha
HeaKpaHMpoBaHHble cBeToanozbl. MoBepXHOCTM
CBETOAMOA0B U TENNONPUEMHUKA MOryT ObITb
ropsiuumu. MogoxanTe HeCKOmNbKO MUHYT nepes
paboToi ¢ HUMKU. YTOBLI CHU3NTL pUCK Neperpesa
VNN BO3ropaHusi, HUKOIZa He knapuTe paboyee
YCTPOWCTBO NNLIOM BHU3 HAa POBHYIO NOBEPXHOCTb.
Bcerga npeaycmatpuBaiiTe JOCTaTO4HYIO
BEHTUNALMNKO CBETUNBHUKOB U UICTOYHUKOB NMUTAHW.

VYSTRAHA (SK)

Riziko zasahu elektrickym pradom. Aby ste znizili
riziko vazneho poranenia, pred prestivanim alebo
Cistenim vzdy prijmite nalezité bezpecnostné opa-
trenia a vyrobok odpojte. Vyrobok a napéjaci zdroj
maju klasifikaciu UL 1598 pre mokré miesta, nie
su v8ak uré¢ené na ponorenie do vody. V pripade,
Ze dojde k ponoreniu modulu alebo krytu napaja-
cieho zdroja, najskor vypnite isti¢, potom odpojte
ponorené komponenty a az potom ich vytiahnite z
vody. Aby ste predisli poskodeniu o¢i, nepozerajte
sa priamo do netienenych diéd LED. LED diédy a
povrchy chladi¢a mézu byt hortce. Pred manip-
ulaciou ich nechajte dostatocne ochladnut. Aby
ste zniZili riziko prehriatia alebo poziaru, vyrobky v
prevadzke nikdy nekladte prednou stranou nadol
na rovny povrch. Vzdy zabezpecte dostatoénu
ventilaciu vyrobkov a napdjacich zdrojov.

OPOZORILO (SlI)

Nevarnost elektricnega udara. Ogrodje pred
premikanjem ali éiS¢enjem vedno pravilno
zascitite in izklopite napajanje, s ¢imer zmanjSate
moznost resnih poskodb. Ceprav imata ogrodje
in napajanje oceno UL 1598 Wet Location, nista
namenjeni uporabi pod vodo. Ce sta modul ali
ohi$je napajalnika pod vodno gladino, najprej
odstranite prekinjevalnik elektricnega kroga,

nato odklopite potopljene komponente, preden
izdelek vzamete iz vode. Ne glejte neposredno v
nezakrite LED-Iuéi, s ¢imer preprecite poskodbe
o¢i. Povr§ina LED-Iuéi in hladilnega telesa je
lahko vro€a. Pred uporabo pustite, da se ohladi.
Delujo¢e opreme nikoli ne postavite z licem
navzdol na ravno povrsino, da preprecite tveganje
pregrevanja ali pozara. Vedno poskrbite za prim-
erno prezragevanje opreme in napajalnika.

UPOZORENJE (RS)

Rizik od elektricnog udara. Da biste smanjili
moguénost ozbiljnih povreda, uvek preduzmite
odgovarajuce preventivne mere i iskljucite
opremu pre premestanja ili ¢iS¢enja. Oprema

i elektricno napajanje predvideni su za rad na
vlaznim lokacijama prema standardu UL 1598, ali
nisu projektovani za potapanje u vodu. U slu¢aju
da se kuciste modula ili elektricnog napajanja
potopi, prvo odvojite osigura¢, a zatim iskljucite
potopljene komponente pre nego $to ih izvadite iz
vode. Da biste sprecili oSte¢enje vida, izbegavaijte
da gledate direktno u nezasti¢ene LED indikatore.
Povrsine LED indikatora i hladnjaka mogu biti
vruée. Ostavite dovoljno vremena za hladenje pre
rukovanja. Da biste smanijili rizik od pregrevanja ili
pozara, radne elemente nikada nemojte stavljati
okrenute licem ka ravnoj povrsini. Uvek omo-
gudite dovoljnu ventilaciju opreme i elektricnog
napajanja.

VARNING (SE)

Risk for elektriska stétar. For att minska risken

for allvarliga personskador ska du alltid vidta
lampliga forsiktighetsatgarder och koppla ur
fixturen innan du flyttar eller rengér den. Fixtur
och stromforsorjning ar godkénda enligt UL 1598
fér anvandning i vatrum, men de ar inte utformade
for att nedsankas i vatten. Om modulen eller
stromférsorjningshdljet blir nedsankta ska du forst
stanga av kretsbrytaren och sedan koppla ur de
nedsankta komponenterna innan du lyfter upp
dem ur vattnet. Titta aldrig direkt pa de oskyddade
lysdioderna eftersom det kan leda till dgonskador.
Ytor med lysdioder eller kylflansar kan vara heta.
Avsitt tillrécklig tid for nedkylning fére hantering.
Minska risken for 6verhettning eller brand genom
att aldrig placera fixturer i drift med framsidan
nedat pa en plan yta. Sakerstall alltid att fixturer

och strémférsorjningsenheter har tillracklig
ventilation.

UYARI (TR)

Elektrik garpma riski. Ciddi yaralanmalari 6nlemek
icin her zaman gerekli 6nlemleri alin ve hareket
ettirmeden veya temizlemeden 6nce diizenegi
cikarin. Kablo ve gli¢ kaynagi islak yerlerde
kullanim igin UL 1598 uyumludur. Ancak suya
batirilmamalidir. Modiiliin veya gli¢ kaynaginin
su altinda kalmasi halinde suyu temizlemeden
once ilk olarak devre kesiciyi gikarin ve ardindan
su altinda kalan bilesenlerin baglantisini kesin.
Goze zarar vermemesi igin koruyucusuz LED’lere
dogrudan bakmayin. LED ve isi giderici ylzeyler
sicak olabilir. Dokunmadan énce yeteri kadar
sogumasini bekleyin. Agiri 1Isinma veya yangin
riskini 6nlemek igin diizenegi diiz bir zemine

Ust taraf asadiya gelecek sekilde koymayin.
Dizenegin ve gu¢ kaynaginin yeteri miktarda
havalandiriimasini saglayin.

YBATAI (UA)
Hebe3neka BpaxeHHs enekTpUYHIM CTPyMOM.
LL{o6 YHUKHYTN MOXIUBOCTi CEPAO3HO
TpaBMyBaTUCH, 3aBX/AMN [JOTPUMYATECSH HANEXHNX
3anobikHWX 3axodiB i BUMUKaTe npunag, i3
po3eTkM Nepea nepemilieHHsM abo YnCTKo.
Mpunapg i 6nok XXMBNEHHS BiANoBifaTb BUMOram
[NS BUKOPUCTaHHS Y BONTOTOMY Cepe/oBHLLI,
HaBegeHuM y ctanaapTti UL 1598, ane He
PO3paxoBaHi Ha 3aHYpPeHHS y Boay. FKLLIO MoayIb
abo 6ok xueneHHs 6yno 3aHypeHo y Boay,
nepLU HixXX AicTaTv Koro, BAMKHITL aBTOMaTUYHUIA
MiKpoBMMUKaM i Bi'eaHalTe BUpIO Bif po3eTku.
LL{o6 YHUKHYTW NOLLKOMKEHHS 30pY, HE AUBITLCS
Ha BigkpuTi ceiTnogiogun. Ceitnoaioan i NoBepxHi
paaiatopa MoxyTb 6yTn rapsummn. MepLu

HiX TOpKaTMCA npunagay, 3a4ekaiTe, AOKK BiH
oxonoHe. LL|o6 yHUKHYTU neperpiBy Yu noxexi,
HIKOMW He CTaBTe BBIMKHEHWI Npunaj nuLboBOK
CTOPOHOIO BHU3 Ha rMajaKy NoBepxXHI0. 3aBxan
3abe3nevyiiTe HanexHy BEHTUNSALiO Nnpunaais i
[Kepern XUBMNEHHS.
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D Produkt zur Raumbeleuchtung
im Haushalt nicht geeignet GB Product not suitable
for domestic household lighting F Produit inadapte
a I'eclairage interieur d’'une habitation | Prodotto
non idoneo a impianti di illuminazione domestici E
Producto no adecuado para iluminacion residencial
P Produto nao adequado para iluminacao domestica
GR To 1poidv dev gival katdAAnAo yia pwTIoud
olkiakrg xpriong NL Product niet geschikt voor
huishoudelijke verlichtingsdoeleinden S Produkten
ar ej lamplig for hushallsbelysning FIN Tuotetta ei
voida kayttaa kotitalouksien valaisuun N Produktet
er ikke egnet til a lyse opp rom med DK Produktet er
ikke egnet husholdningsbelysning CZ Viyrobek neni
vhodny pro osvétleni domacnosti RUS lMNpogykT He
NOAXOAUT Anst GbITOBOTrO OCBELLEHUS NOMELLEHUI
KZ Byn eHim yiaeri TYpMbICTbIK XXapblkTaHabIpyFa
xapamaiigpel H A termek nem alkalmas haztartasi
vilagitasnak PL Produkt nie jest odpowiedni do
o$wietlenia domowego SK Produkt nie je vhodny na
osvetlenie miestnosti v domacnosti SLO lzdelek ni
primeren za osvetlitev bivalnih prostorov TR Urun,
ev aydinlatmasi icin uygun degildir HR Proizvod
nije prikladan za rasvjetu prostorija u ku¢anstvu RO
Produsul nu este adecvat pentru iluminatul locuintei
BG MpoayKTbT He € NOAXOAsiLL 38 XUIULLIHO-BUTOBO
oceeTtrnenne EST Toode ei sobi majapidamisvalgus-
tiks LT Prietaisas neskirtas namy apsvietimui LV
Produkts nav piemérots apgaismojumam
majas. SRB Proizvod nije pogodan za rasvetu
u domacinstvu UA lMpogykT He niaxoauTb Ans
no6yTOBOro OCBITNEHHS NPUMILLIEHb

_ D WEEE-Geratekennzeichen: Nicht
in den Hausmull werfen! Sachgerechte Entsorgung
der Produkte und Verpackung nach geltendem
Landesrecht vornehmen. GB WEEE device identifi-
cation: Do not dispose of in domestic waste! Proper
disposal of the product and packaging must be done
in accordance with the applicable national law. F
Identification WEEE du dispositif : ne pas jeter avec
les dechets menagers ! Le produit et son emballage

doivent etre elimines conformement a la legislation
nationale en vigueur. | Identificazione RAEE del dis-
positivo: Non smaltire con i rifiuti domestici! Lo smal-
timento corretto del prodotto e dell'imballaggio deve
essere effettuato secondo la legge nazionale ap-
plicabile. E Identificacion RAEE del dispositivo: No
desechar con los residuos domesticos. El desecho
adecuado del producto y el embalaje debera
llevarse a cabo de conformidad con la ley nacional
aplicable. P Identificacao do dispositivo REEE: Nao
deite fora no lixo domestico! A eliminacao adequada
do produto e da embalagem deve ser feita em con-
formidade com a legislacao nacional aplicavel. GR
Avayvwpion ouokeurig WEEE: Mnv atmoppitrreTe pe
Ta oikiakd atroppippatal H amméppiyn Tou TTpoiévTog
KQI TNG OUOKEUOOIAG TTPETTEN VA YivVETal OUNPWVA PE
Vv 1oxVouoa gBvikr vopoBeaia. NL WEE-apparaati-
dentificatie: niet weggooien bij het huishoudelijke
afval! Correcte verwijdering van het product en
verpakking dient te gebeuren overeenkomstig de
toepasselijke nationale wetgeving. S Enhetens iden-
tifikation for WEEE: Slang inte bland hushallssopor!
Produkten och forpackningen maste slangas pa ett
korrekt satt i enlighet med gallande nationell lag.

odbywac si¢ zgodnie z obowigzujgcym prawem
krajowym. SK Oznacenie zariadenia WEEE:
Nelikvidujte v ramci komunalneho odpadu! Riadna
likvidacia tohto produktu a obalov sa musi vykonat
v sulade s narodnymi pravnymi predpismi. SLO
Identifikacija izdelka v smislu OEEO: Ne zavrzite
med gospodinjske odpadke! Izdelek in embalaZo je
treba med odpadke zavreci ustrezno in v skladu z
veljavno nacionalno zakonodajo. TR WEEE cihaz
kimligi: Evsel atiklara dahil etmeyin! Urun ve amba-
lajin dogru bicimde imhasi ilgili ulusal yasaya uygun
olarak gerceklestiriimelidir. HR Oznaka WEEE

na uredaju: ne odlazite u ku¢ni otpad! Proizvod i
pakiranje potrebno je ispravno odloZiti u skladu s
primjenjivim zakonom drzave. RO Identificarea dis-
pozitivelor WEEE: Nu eliminati produsul in gunoiul
menajer! Eliminarea corectéa a produsului si ambala-
rea se vor face in conformitate cu legea nationala
aplicabild. BG aeHTndmkaums Ha ycTpoiicTBOTO NO
WEEE: [la He ce n3xBbpnisi ¢ 6uToBUTE OTNaabLm!
MpaBUNHOTO TpeTUpaHe Ha NPOAYKTa 1 onakoBKaTa
My KaTo oTnaabLy TpstBa ja CTaBa B CbOTBETCTBUE
C MPUMOXMMOTO HaLIMOHANHO 3aKOHOAATENCTBO.
EST WEEE-seadme identifitseerimine: Arge visake

FIN WEEE-laitetunnus: Ala havita kotitalousjatteen
seassal Tuotteen ja pakkauksen asianmukainen
havittaminen on suoritettava soveltuvien paikallisten
lakien mukaisesti. N WEEE Enhetsidentifikasjon:
Skal ikke kastes i husholdningsavfallet! Riktig
avhending av produktet og emballasjen ma gjores

i henhold til gjeldende nasjonale lover. DK WEEE
enhedsidentifikation: Ma ikke bortskaffes med hush-
oldningsaffald! Korrekt bortskaffelse af produktet

og emballagen skal ske i overensstemmelse med
g.Idende national lovgivning. CZ Oznaceni zafizeni
podle systemu WEEE: Nevyhazovat do domovniho
odpadu! Spravna likvidace vyrobku a obalu musi byt
provedena v souladu s platnymi narodnimi legisla-
tivnimi pfedpisy. RUS MaeHTudukauus yctpoiictea
B cooTeTcTBUM ¢ [upekTusoit EC (WEEE)

06 0oTXOfaX ANEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHusi: He BbiGpackiBaiiTe NpoaykT BMecTe
¢ GbiTOBLIMM OTXO0AaMu! MPOAYKT M ynakoBKy
HeobXoAMMO yTUNU3NPOBaTbL Haanexallum
06pa3om B COOTBETCTBUM C AEICTBYIOLLUM
HauMoHanbHbLIM 3akoHogaTtenscteom. KZ WEEE
KYPbINFbl MAEHTUMUKATOPbI: Vi1 KOKbICbIMEH Gipre
TacTamaHpI3! Byn eHiM MeH OHbIH KanTamacblHbIH
TacTanybl KONAaHbICTafbl YNTTbIK 3aHFa Cail AypbiC
opbiHaanybl Tvic. H WEEE keszulek azonosito:
Kommunalis hulladekba helyezni tilos! A termek es a
csomagolas megfelel6 artaimatlanitasat a hatalyos
nemzeti szabalyozas szerint kell elvegezni. PL Iden-
tyfikacja urzadzenia WEEE: Urzadzenia nie wolno
wyrzucaé wraz ze zwyktymi odpadami domowymi!
Wiasciwe usuwanie produktu i opakowania musi

olmejaatn ! Toote ja pakendite nouetekohane
korvaldamine peab toimuma kooskolas kehtivate
siseriiklike oigusaktidega. LT WEEE jrenginio
identifikacija: nesalinti kartu su buitinémis atliekomis!
Gaminio ir pakuotés Salinimas turi bati atliekamas
pagal Salyje galiojancius jstatymus. LV WEEE
ierices identifikacija: neizmest sadzives atkritumos!
Produkts un iepakojums jaizmet atbilstosi pieméro-
jamam valsts likumam. SRB Identifikacija WEEE
uredaja: Nemojte da odlaZete u otpad iz domacinst-
val Proizvod i pakovanje morate da odloZite u otpad
u skladu sa vazec¢im nacionalnim zakonom. UA
|lneHTudikauis npucTpoto BianosiaHo Ao AupekTreun
€C (WEEE) wopo BianpaLboBaHOro enekTpuyHoro
i enekTpoHHoro obnagHaHHs: He BukvupaiTe
NpoAyKT Pa3oM 3 iHWMM JOMALLHIM CMITTAM!
MpoayKT Ta ynakoBKy Crif yTUni3yBaTty HanexHum
YMHOM BiANOBIAHO 4O AiYOro HauioHanbHOro
3aKOHOAABCTBA.

D Produkt, bei der der Schutz
gegen elektrischen Schlag auf der Anwendung der
Schutzkleinspannung (SELV) beruht und in der
Spannungen hoher als SELV nicht erzeugt werden.
GB The product protects against risk of electric
shock with safety extra-low voltage (SELV), not ex-

ceeding voltages above SELV. F Le produit protege
des risques d’electrocution grace a la tres basse
tension de securite (TBTS) ; il ne presente pas de
tension superieure a la TBTS. | Il prodotto protegge
dal rischio di scossa elettrica grazie al sistema a
bassissima tensione (SELV) che non supera le
tensioni SELV. E El producto protege contra riesgo
de descarga electrica con voltaje bajo extra seguro
(SELV) que no exceda los voltajes superiores

a SELV. P O produto protege contra o risco de
choque eletrico com a tensao de seguranca muito
baixa (SELV), nao excedendo as tensoes acima de
SELV. GR To mpoi6v Trpoo@épel TpoaTaaia amd
nAekTpOTTANGia AGyw TNG EQIPETIKA XaUNAAG TGoNg
(SELV). To rpoidv dev utrepBaivel Tig TAOEIG TTAVW
amd 1o emiredo SELV. NL Dit product beschermt
tegen het risico op elektrische schokken met extra
lage veiligheidsspanning (SELV); de SELV wordt
niet overschreden. S Produkten skyddar mot risken
for elektrisk chock med extra lag sakerhetsspanning
(SELV) som inte overstiger spanning over SELV.
FIN Tuote on suojattu sahkoiskua vastaan erityisen
alhaisen suojajannitteen (SELV) ansiosta, jannitteet
eivat ylita SELV-jannitetta. N Produktet beskytter
mot risikoen for elektrisk stot med ekstrapolert
lavspenning (SELV), som ikke overstiger spenninger
over SELV. DK Produktet beskytter mod risiko

for elektrisk stod med sikkerheds — ekstra-lavsp.
nding (SELV, safety extra-low voltage), der ikke
overstiger sp.ndinger over SELV. CZ Vyrobek chrani
pfed urazem elektrickym proudem vzhledem k
extra-nizkemu napéti (SELV), nevyskytuji se zde
napéti nad SELV. RUS MpoaykT npegoTepatiaet
PUCK NOPaXeHNs 3MEeKTPUHECKMM TOKOM Bnarogaps
pabote npu 6e30nacHOM CBEPXHU3KOM HanpspKeHUn
(BCHH). HanpsixeHue He npesbiwaer BCHH. KZ
Byn eHim kayincis eTe TemeHri kepHey (SELV)
MeriLIepiHeH Xofapbl KepHeyaeH acnanTbiH kayincia
©Te TeMeHri KepHeyAiH apkacklHAa dNeKTP TorblHa
Tycy kayniHeH kopranfaH. H A termek biztonsagi
torpefeszultseg (SELV) alkalmazasaval ved az
elektromos aramutes veszelyevel szemben, a SELV
erteket nem haladja meg a feszultseg. PL Produkt
chroni przed porazeniem pragdem elektrycznym
dzieki obwodowi bardzo niskiego napigcia (SELV),
nie przekraczajgcemu napiecia powyzej SELV. SK
Produkt chrani pred zasiahnutim elektrickym prudom
pouzitim ochranneho nizkeho napatia (SELV), nedo-
sahuje sa napatie prekracujuce SELV. SLO lzdelek
varuje pred elektricnim udarom zaradi varnostne
male napetosti (SELV) in ne presega napetosti,
vi§jih od SELV. TR Urun, SELV uzerindeki voltajlara
cikmayan, guvenli cok dusuk gerilimle (SELV)
elektrik soku riskine karsi korur. HR Proizvod pruza
zastitu od elektricnog udara primjenom sigurnosnog
malog napona (SELV). Ne generiraju se naponi



koji premasuju SELV. RO Produsul protejeaza
impotriva riscului de electrocutare cu tensiune de
siguranta foarte joasa (SELV), fara sa depaseasca
tensiunile mai mari decat SELV. BG MpoaykTsT
ocurypsiBa 3alLuTa OT enekTpUYeckn yaap ¢
6e3onacHo cBpbXHUCKO HanpexeHue (SELV), koeTo
He ce noBuLwwaea Ao CToMHocTn Hag SELV. EST
Toode kaitseb elektriloogi ohu eest maandamata
kaitsevaikepinge susteemiga (SELV), mis ei uleta
SELV-i korgemaid pingeid. LT Prietaisas apsaugo
nuo elektros smagio pavojaus, jei Zema saugi
jtampa (SELV) nevirsija SELV jtampos. LV Produkts
pasarga no elektroSoka riska, jo tam ir izteikti zema
strava (SELV), kas neparsniedz stravas limeni virs
SELV. SRB Proizvod $titi od rizika od elektri¢cnog
udara putem izuzetno niskog bezbednog napona
(SELV), koji ne prekoracuje napone iznad SELV. UA
MpoayKT 3anoGirae pusnKy ypaxeHHs! €NeKTPUYHIM
CTPYMOM 3aBAsIKN po6oTi npu 6e3neyHin HagHW3bKIn
Hanpysi (EHHH). Hanpyra He nepesuwye BHHH.

c € D CE-Kennzeichen: Hiermit erklart

Signify, dass dieses Produkt den grundlegenden
Anforderungen und den relevanten Vorschriften

der europaischen Richtlinien entspricht. GB CE
marking: Signify declares that this product conforms
with the basic requirements and relevant provisions
of the European guidelines. F Marquage CE: Signify
declare que ce produit repond aux exigences de
base et aux dispositions applicables des directives
europeennes. | Marchio CE: Signify dichiara che
questo prodotto e conforme ai requisiti di base e

i provvedimenti pertinenti secondo le linee guida
europee. E Marca CE: Signify declara que este
producto cumple con los requisitos basicos y las
disposiciones relevantes de las directrices europe-
as. P Marca CE: A Signify declara que este produto
esta em conformidade com os requisitos basicos e
as disposicoes relevantes das diretrizes europeias.
GR ZApavon CE: H Signify dnAwvel 611 To T1poidv
QUTO CUPPOPQWVETAI LE TIG BACIKEG OTTAITAOEIG KAl
TIG OXETIKEG DIATAGEIG TwV eUpWTTAIKWY odnyiwyv. NL
CE-markering: Signify verklaart dat dit product vol-
doet aan de basisvereisten en relevante bepalingen
van de Europese richtlijnen. S CE-markning: Signify
tillkannager att den har produkten uppfyller de
grundlaggande kraven och relevanta bestammels-
erna i de europeiska riktlinjerna. FIN CE-merkinta:
Signify takaa, etta tama tuote tayttaa Eurooppal-
aiset perusvaatimukset ja muut tarkeat vaatimukset.
N CE-merking: Signify erkl.rer at dette produktet
oppfyller krav og relevante bestemmelser i de

europeiske retningslinjene. DK CE-m.rkning: Signify
erkl.rer, at dette produkt overholder de grundl.
ggende krav og relevante bestemmelser i de europ.
iske vejledninger. CZ Znacka CE: Spole¢nost Sig-
nify prohladuje, Ze tento vyrobek splfiuje zakladni
pozadavky a ustanoveni evropskych smérnic. RUS
Mapkuposka CE: komnanus Signify 3asBnsiet, 4to
[laHHbI NPOAYKT OTBE4aeT OCHOBHLIM TPeGoBaHUSM
1 COOTBETCTBYIOLLMM NOSTOXEHWUsM EBponeiicknx
avpektus. KZ CE 6enrici: Signify komnanusicbl

6yn eHiMHIH Eyponanbik HyckaynbIKTapabIH Heriari
TananTtapbl MEH KaTbICTbl epexenepiHe caii eKeHiH
xapusnangel. H CE jeloles: Az Signify kijelenti,
hogy a termek teljesiti az Europai iranyelvek
alapveté kovetelmenyeit es vonatkozo el6irasait.
PL Oznakowanie CE: firma Signify o$wiadcza,

ze niniejszy produkt jest zgodny z podstawowymi
wymogami i odpowiednimi postanowieniami wytyc-
znych europejskich. SK Oznacenie CE: Spolocnost’
Signify tymto deklaruje, Ze tento produkt vyhovuje
zakladnym poziadavkam a relevantnym predpisom
europskych smernic. SLO Oznaka CE: Druzba
Signify izjavlja, da ta izdelek izpolnjuje osnovne
zahteve in ustrezna dolocila evropskih smernic.

TR CE igareti: Signify, bu urunun Avrupa kilavuz
ilkelerinin ilgili hukumleri ve temel gerekliliklerine
uygun oldugunu beyan eder. HR Oznaka CE: tvrtka
Signify ovim izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu
s osnovnim zahtjevima i relevantnim odredbama
europskih direktiva. RO Marcaj CE: Signify declara
ca acest produs respecta cerintele de baza si
prevederile relevante ale standardelor europene.
BG Mapkwposka ,CE”: Signify aeknapwvpa, ye To3n
NPOAYKT CbOTBETCTBA HA OCHOBHUTE U3NCKBAHWA

W NPUNOXUMUTE pa3nopeadun Ha eBponenckuTe
Hacokn. EST CE-margis: Signify kinnitab, et antud
toode vastab Euroopa suuniste pohinouetele ja
asjakohastele satetele. LT CE Zenklinimas: Signify
pareiSkia, kad $is prietaisas atitinka pagrindinius
Europos gairiy reikalavimus ir atitinkamas nuos-
tatas. LV CE mark&jums: Signify pazino, ka $is
produkts atbilst Eiropas vadliniju pamata prasibam
un saistitiem nosacijumiem. SRB CE oznacavanje:
Signify izjavljuje da je ovaj proizvod u saglasnosti sa
osnovnim zahtevima i vaze¢im propisima evropskih
smernica. UA MapkyBaHHs CE: komnaHis Signify
3acsiguye,

UK

' n UKCA Mark: Signify declares that
this product complies with the basic
relevant UK statutory instruments and relevant

provisions of the United Kingdom guidelines.
Mapkuposka Ha UKCA: Signify neknapupa, ye

TO3M NPOAYKT OTrOBaps Ha OCHOBHUTE CbOTBETHM
3aKOHOBMW MHCTPYMEHTU Ha O6eANHEHOTO KpancTBo
1 CbOTBETHUTE pa3nopeabun Ha HacokuTe Ha
Ob6eauHeHoTo kpancteo.Oznaka UKCA: Signify
izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim
relevantnim zakonskim instrumentima Ujedinjenog
Kraljevstva i relevantnim odredbama smjernica Ujed-
injenog Kraljevstva. Znacka UKCA: Signify prohlasu-
je, Ze tento produkt je v souladu se zakladnimi
prislusnymi zakonnymi nastroji Spojeného kralovstvi
a prislusnymi ustanovenimi smérnic Spojeného
kralovstvi. UKCA-maerke: Signify

erkleerer, at dette produkt overholder de grundleeg-
gende relevante britiske lovbestemte instrumenter og
relevante bestemmelser i de britiske retningslinjer.
UKCA-merkteken: Signify verklaart dat dit product
voldoet aan de fundamentele relevante wettelijke
instrumenten van het VK en relevante bepalingen
van de richtlijnen van het Verenigd Koninkrijk.
UKCA téhis: Signify kinnitab, et see toode vastab
Uhendkuningriigi pohiseaduslikele digusaktidele

ja Uhendkuningriigi juhiste asjakohastele satetele.
UKCA-merkki: Signify vakuuttaa, ettd tdma tuote on
Yhdistyneen kuningaskunnan lakisaateisten
perussaadosten ja asiaa koskevien Yhdistyneen
kuningaskunnan ohjeiden mukainen. Marque UKCA
: Signify déclare que ce produit est conforme aux
instruments réglementaires britanniques de base et
aux dispositions pertinentes des directives du
Royaume-Uni.UKCA-Zeichen: Signify erklart, dass
dieses Produkt den grundlegenden einschlagigen
britischen Rechtsinstrumenten und den einschla-
gigen Bestimmungen der britischen Richtlinien
entspricht. Zpa UKCA: H Signify dnAwvel 611 autd
TO TTPOIOV CUPHOPQUVETAI HE TIG BATIKEG OXETIKEG
VOHOBETIKEG TIPdgEIS Tou Hvwuévou BaoiAgiou kai
TIG OXETIKEG BIATAGEIG TWV KATEUBUVTAPIWY YPAUHWY
Tou Hvwpévou BaaiAeiou. UKCA védjegy: Az Signify
kijelenti, hogy ez a termék megfelel az Egyesiilt
Kiralysag alapvet6 vonatkozo torvényi eszkodzeinek
és az Egyeslilt Kiralysag iranyelveinek vonatkozé
rendelkezéseinek. Marc UKCA: Dearbhaionn
Signify go gcomhlionann an tairge seo bunionstraimi
reachtula abhartha na RA agus forélacha abhartha
threoirlinte na Riochta Aontaithe. Marchio UKCA:
Signify dichiara che questo prodotto & conforme
agli strumenti legali di base del Regno Unito e alle
disposizioni pertinenti delle linee guida del Regno
Unito.UKCA markéjums: Signify pazino, ka $is
izstradajums atbilst galvenajiem attiecigajiem Apvi-
enotas Karalistes tiestbu aktiem un attiecigajiem
Apvienotas Karalistes vadliniju noteikumiem.UKCA
Zenklas: Signify parei$kia, kad $is gaminys atitinka
pagrindinius atitinkamus JK teisés aktus ir atitinka-

mas Jungtinés Karalystés gairiy nuostatas.Marka
UKCA: Signify tiddikjara li dan il-prodott jikkonforma
mal-istrumenti statutorji rilevanti bazici tar-Renju
Unit u d-dispozizzjonijiet rilevanti tal-linji gwida
tar-Renju Unit. Znak UKCA: Signify o$wiadcza, ze
ten produkt jest zgodny z podstawowymi odpow-
iednimi instrumentami ustawowymi Wielkiej Brytanii
oraz odpowiednimi postanowieniami wytycznych
brytyjskich. Marca UKCA: A Signify declara que este
produto estd em conformidade com os instrumentos
legais basicos relevantes do Reino Unido e com

as disposicoes relevantes das diretrizes do Reino
Unido. Marca UKCA: Signify declara ca acest produs
este in conformitate cu instrumentele legale de baza
relevante din Regatul Unit si cu prevederile relevante
ale ghidurilor Regatului Unit. Zna¢ka UKCA: Signify
vyhlasuje, Ze tento produkt je v stlade so zaklad-
nymi prislusnymi zakonnymi nastrojmi Spojeného
kralovstva a prisluSnymi ustanoveniami smernic
Spojeného kralovstva. Oznaka UKCA: Signify
izjavlja, da je ta izdelek v skladu z osnovnimi us-
treznimi zakonskimi instrumenti Zdruzenega kraljest-
va in ustreznimi dolo¢bami smernic ZdruZzenega
kraljestva. Marca UKCA: Signify declara que este
producto cumple con los instrumentos legales basi-
cos pertinentes del Reino Unido y las disposiciones
pertinentes de las directrices del Reino Unido.
UKCA-marke: Signify forklarar att denna produkt
overensstammer med de grundldggande relevanta
brittiska lagstadgade instrumenten och relevanta
bestdmmelser i Storbritanniens riktlinjer. D
WEEE-Geratekennzeichen: Nicht in den Hausmull
werfen! Sachgerechte

OO
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Every SPYDR Fang system is engineered and built by Fluence
Bioengineering using state-of-the-art robotics and hand
craftsmanship. All SPYDR Fang systems are guaranteed

against manufacturing defects for three years from date of
purchase. Contact us at support@fluence-led.com for more
warranty information.

We stand behind our research, we stand behind our technology
and we stand behind our clients. www.fluence.science/warranty/

Review our products, share your grow and stay
abreast of the latest Fluence news and product
releases through the channels below:

Iy S M

www.fluence.science
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